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L’interfaccia che permette 
la gestione remota tramite 
SMARTPHONE di ultima 
generazione.

Interface that allows 
remote management by 
SMARTPHONE.

Gestion de l’appareil 
depuis un SMARTPHONE 
de dernière génération.

Interfaz que permite la 
gestión remota a través 
SMARTPHONE de última 
generación.

Modul, Schnittstelle, die 
Remote-Management via 
SMARTPHONE der letzten 
Generation ermöglicht.

Permette di canalizzare 
l’aria calda su più stanze. 

It allows to duct hot air in 
to several rooms. 

Permet de canaliser l’air 
chaud vers plusieurs 
pièces. 

Permite canalizar aire 
caliente a múltiples 
habitaciones. 

Ermöglicht es, Heißluft in 
mehrere Räume zu leiten.

Radiocomando comodo per 
modificare le regolazioni 
della stufa.

Remote control for adjust 
the settings.

Télécommande pour 
modifier les réglages du 
poêle et l’allumage.

Mando a distancia cómodo 
para modificar los ajustes de 
la estufa.

Bequeme Fernbedienung 
zur Veränderung der 
Ofeneinstellungen.

Consente la visione della camera 
di combustione solo a fiamma 
accesa. 

It allows the view of combustion 
chamber only when the flame is lit.

Il permet de visualiser la chambre 
de combustion uniquement 
lorsque la flamme est allumée.

Permite ver la cámara de 
combustión solo con la llama 
encendida.

Glas ermöglicht die Betrachtung 
der Brennkammer nur bei 
brennender Flamme.

ON

OFF
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TECHNOLOGY OPTIONAL
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Gen. : IT 12

Questo disegno e' proprieta' della Moretti Fire senza preventiva
autorizzazione da parte dei suoi
enti competenti non puo' essere riprodotto, divulgato o
comunicato a terzi.

oretti fire
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